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M O N T A G E  (siehe Seite 30 )

DE

�! S I C H E R H E I T S H I N W E I S E

�! Bei der Montage müssen zur Vermeidung von Quetsch- 
und Schnittverletzungen Handschuhe getragen 
werden.

�! Das Produkt darf nur zu Bade-, Hygiene- und Körper-
reinigungszwecken eingesetzt werden.

M O N T A G E H I N W E I S E

 d Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schäden untersucht werden. Nach dem Einbau werden 
keine Transport- oder Obernächenschäden anerkannt.

 d Die Leitungen und die Armatur müssen nach den gülti-
gen Normen montiert, gespült und geprüft werden.

 d Die in den Ländern jeweils gültigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

 d Die Decke, an die die Kopfbrause montiert werden soll, 
muss eine ausreichende Tragfähigkeit aufweisen.

 d Es darf nur geeignetes Befestigungsmaterial verwendet 
werden! Die beigelegten Schrauben und Dübel sind 
nur für Beton geeignet.

S Y M B O L E R K L Ä R U N G

Kein essigsäurehaltiges Silikon verwenden!

I N S T A L L A T I O N S B E I S P I E L 
(siehe Seite 18 )

M A S S E  (siehe Seite 36 )

S E R V I C E T E I L E  (siehe Seite 37)

S O N D E R Z U B E H Ö R  (siehe Seite 37)

 nicht im Lieferumfang enthalten
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M O N T A G E  (voir pages 30 )

FR

�! C O N S I G N E S  D E  S É C U R I T É

�! Lors du montage, porter des gants de protection pour 
éviter toute blessure par écrasement ou coupure.

�! Le produit ne doit servir qu'à se laver et à assurer 
l'hygiène corporelle.

I N S T R U C T I O N S  P O U R  L E  M O N T A G E

 d Avant son montage, s'assurer que le produit n'a 
subi aucun dommage pendant le transport Après le 
montage, tout dommage de transport ou de surface ne 
pourra pas être reconnu.

 d Les conduites et la robinetterie doivent être montés, 
rincés et contrôlés selon les normes en vigueur.

 d Les directives d'installation en vigueur dans le pays 
concerné doivent être respectées.

 d Le plafond, sur lequel la douchette doit être montée, 
doit présenter une capacité de charge suosante.

 d On ne pourra utiliser que des produits de oxation 
appropriés! Les vis et les chevilles livrées ne convienne 
qu' au mur en béton.

D E S C R I P T I O N  D U  S Y M B O L E

Ne pas utiliser de silicone contenant de l'acide 
acétique!

E X E M P L E  D ' I N S T A L L A T I O N 
(voir pages 18 )

D I M E N S I O N S  (voir pages 36 )

P I È C E S  D É T A C H É E S  (voir pages 37)

A C C E S S O I R E S  E N  O P T I O N 
(voir pages 37)

 ne fait pas partie de la fourniture

 d Adaptateur #93941000
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A S S E M B L Y  (see page 30 )

EN

�! S A F E T Y  N O T E S

�! Gloves should be worn during installation to prevent 
crushing and cutting injuries.

�! The product may only be used for bathing, hygienic 
and body cleaning purposes.

I N S T A L L A T I O N  I N S T R U C T I O N S

 d Prior to installation, inspect the product for transport 
damages. After it has been installed, no transport or 
surface damage will be honoured.

 d The pipes and the oxture must be installed, nushed and 
tested as per the applicable standards.

 d The plumbing codes applicable in the respective coun-
tries must be observed.

 d The ceiling to which the overhead shower is to mount-
ed must have suocient bearing capacity.

 d Only suitable fastening material may be used! The en-
closed screws and plugs are only suitable for concrete.

S Y M B O L  D E S C R I P T I O N

Do not use silicone containing acetic acid!

I N S T A L L A T I O N  E X A M P L E 
(see page 18 )

D I M E N S I O N S  (see page 36 )

S P A R E  P A R T S  (see page 37)

S P E C I A L  A C C E S S O R I E S 
(see page 37)

 order as an extra
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M O N T A G G I O  (vedi pagg. 30 )

IT

�! I N D I C A Z I O N I  S U L L A  S I C U R E Z Z A

�! Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiaccia-
mento e da taglio bisogna indossare guanti protettivi.

�! Il prodotto deve essere utilizzato esclusivamente per 
fare il bagno e per l'igiene del corpo.

I S T R U Z I O N I  P E R  I L  M O N T A G G I O

 d Prima del montaggio è necessario controllare che non 
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali 
danni di trasporto o delle superoci.

 d Montare, lavare e controllare tubature e rubinetteria 
rispettando le norme correnti.

 d Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali 
vigenti nel rispettivo paese.

 d Il sootto al quale deve essere installata la doccia di te-
sta deve presentare una capacità di portata suociente.

 d Usare esclusivamente del materiale di ossaggio 
adatto! Le viti ed i tasselli inclusi sono adatti solo per 
calcestruzzo.

D E S C R I Z I O N E  S I M B O L O

Non utilizzare silicone contenente acido acetico!

E S E M P I O  P E R  L ' I N S T A L L A Z I O N E 
(vedi pagg. 18 )

I N G O M B R I  (vedi pagg. 36 )

P A R T I  D I  R I C A M B I O 
(vedi pagg. 37)

A C C E S S O R I  S P E C I A L I 
(vedi pagg. 37)

 non contenuto nel volume di fornitura

 d Adattatore #93941000
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M O N T A J E  (ver página 30 )

ES

�! I N D I C A C I O N E S  D E  S E G U R I D A D

�! Durante el montaje deben utilizarse guantes para 
evitar heridas por aplastamiento o corte.

�! El producto solo debe ser utilizado para ones de baño, 
higiene y limpieza corporal.

I N D I C A C I O N E S  P A R A  E L  M O N T A J E

 d Antes del montaje se debe examinarse el producto 
contra daños de transporte. Después de la instala-
ción no se reconoce ningún daño de transporte o de 
superocie.

 d Los conductos y la grifería deben montarse, lavarse y 
comprobarse según las normas vigentes.

 d Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de 
instalación vigentes en el país respectivo.

 d El techo en el que deba ser montada la ducha alta 
tiene que tener suociente capacidad portante.

 d ¡Usar exclusivamente el material de ojación adecuado! 
Los tornillos y tarugos incluidos son solamente apropia-
dos para hormigón.

D E S C R I P C I Ó N  D E  S Í M B O L O S

No utilizar silicona que contiene ácido acético!

E J E M P L O  D E  I N S T A L A C I Ó N 
(ver página 18 )

D I M E N S I O N E S  (ver página 36 )

R E P U E S T O S  (ver página 37)

O P C I O N A L  (ver página 37)

 no incluido en el suministro

 d Adaptador #93941000
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M O N T A G E  (zie blz. 30 )

NL

�! V E I L I G H E I D S I N S T R U C T I E S

�! Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en 
snijwonden handschoenen worden gedragen.

�! Het product mag alleen voor het wassen, hygiënische 
doeleinden en voor de lichaamreiniging worden 
gebruikt.

M O N T A G E - I N S T R U C T I E S

 d Vóór de montage moet het product gecontroleerd wor-
den op transportschade. Na de inbouw wordt geen 
transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

 d De leidingen en armaturen moeten gemonteerd, ge-
spoeld en gecontroleerd worden volgens de geldige 
normen.

 d De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

 d Het plafond waaraan de hoofddouche gemonteerd 
moet worden, moet voldoende draagvermogen heb-
ben.

 d Er mag alleen geschikt bevestigingsmateriaal worden 
gebruikt! De bijgevoegde schroeven en pluggen.

S Y M B O O L B E S C H R I J V I N G

Gebruik geen zuurhoudende silicone!

I N S T A L L A T I E V O O R B E E L D 
(zie blz. 18 )

M A T E N  (zie blz. 36 )

S E R V I C E  O N D E R D E L E N 
(zie blz. 37)

T O E B E H O R E N  (zie blz. 37)

 behoort niet tot het leveringspakket
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M O N T E R I N G  (se s. 30 )

DK

�! S I K K E R H E D S A N V I S N I N G E R

�! Ved monteringen skal der bruges handsker for at 
undgå kvæstelser og snitsår.

�! Produktet må kun bruges til bade-, hygiejne og krops-
rengøringsformål.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G E R

 d Før monteringen skal produktet kontrolleres for trans-
portskader. Efter monteringen godkendes transportska-
der eller skader på overnaden ikke længere.

 d Ledningerne og armaturerne skal monteres, skylles og 
kontrolleres iht. de gældende standarder.

 d Installationsbestemmelserne, der gælder i det enkelte 
land, skal overholdes.

 d Loftet, på hvilket hovedbruseren skal monteres, skal 
have en tilstrækkelig bæreevne.

 d Anvend kun egnet befæstigelsesmateriale. De vedlagte 
skruer og rawlplugs er kun egnet til beton.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Der må ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

I N S T A L L A T I O N S E K S E M P E L 
(se s. 18 )

M Å L E N E  (se s. 36 )

R E S E R V E D E L E  (se s. 37)

S P E C I A L T I L B E H Ø R  (se s. 37)

 ikke med i leveringsomfang

 d Adapter #93941000
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M O N T A G E M  (ver página 30 )

PT

�! A V I S O S  D E  S E G U R A N Ç A

�! Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de 
protecção, de modo a evitar ferimentos resultantes de 
entalamentos e de cortes.

�! O produto só pode ser utilizado para ons de higiene 
pessoal.

A V I S O S  D E  M O N T A G E M

 d Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Após a montagem 
não são aceites quaisquer danos de transporte ou de 
superfície.

 d As tubagens e a torneira têm que ser montadas, 
enxaguadas e veriocadas de acordo com as normas 
em vigor.

 d A prescrições de instalação válidas nos respetivos 
países devem ser respeitadas.

 d O tecto onde pretende montar o chuveiro deve ter 
uma capacidade de suporte adequada.

 d Apenas deve ser utilizado material de oxação com-
patível. Os parafusos e buchas incluídos são apenas 
adequados para betão.

D E S C R I Ç Ã O  D O  S Í M B O L O

Não utilizar silicone que contenha ácido 
acético!

E X E M P L O  D E  I N S T A L A Ç Ã O 
(ver página 18 )

M E D I D A S  (ver página 36 )

P E Ç A S  D E  S U B S T I T U I Ç Ã O 
(ver página 37)

A C E S S Ó R I O S  E S P E C I A I S 
(ver página 37)

 não incluído no volume de fornecimento

 d Adaptador #93941000
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M O N T A {  (patrz strona 30 )

PL

�!W S K A Z Ó W K I  B E Z P I E C Z E C S T W A

�! Aby unikn�� zranieE na skutek zgniecenia lub 
przeci�cia, podczas monta}u nale}y nosi� r�kawice 
ochronne.

�! Produkt mo}e by� u}ywany tylko do k�pieli, higieny i 
czyszczenia ciaCa.

W S K A Z Ó W K I  M O N T A { O W E

 d Przed monta}em nale}y skontrolowa� produkt pod k�-
tem szkód transportowych. Po monta}u nie wida� }ad-
nych szkód transportowych ani szkód na powierzchni.

 d Przewody i armatura musz� by� montowane, pCukane i 
kontrolowane wedCug obowi�zuj�cych norm.

 d Nale}y przestrzega� wytycznych instalacyjnych 
obowi�zuj�cych w danym kraju.

 d Suot, do którego ma by� zamontowany prysznic, musi 
posiada� wystarczaj�c� no[no[�.

 d Dopuszczalne jest wykorzystanie tylko odpowiednie-
go materiaCu mocuj�cego. Umieszczone w dostawie 
[ruby i koCki rozporowe s� przeznaczone tylko do 
betonu.

O P I S  S Y M B O L U

Nie stosowa� silikonów zawieraj�cych kwas 
octowy!

P R Z Y K A A D  I N S T A L A C J I 
(patrz strona 18 )

W Y M I A R Y  (patrz strona 36 )

C Z � [ C I  S E R W I S O W E 
(patrz strona 37)

W Y P O S A { E N I E  S P E C J A L N E 
(patrz strona 37)

 Nie jest cz�[ci� dostawy

 d Przej[ciówka #93941000
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M O N T Á }  (viz strana 30 )

CS

�! B E Z P E 
 N O S T N Í  P O K Y N Y

�! Pro zabrán�ní Yezným zran�ním a pohmo�d�ninám je 
nutné pYi montá�i nosit rukavice.

�! Produkt smí být pou�íván pouze ke koupání a za 
ú
elem t�lesné hygieny.

P O K Y N Y  K  M O N T Á } I

 d PYed montá�í je tYeba produkt zkontrolovat, zda nebyl 
pYi transportu poakozen. Po zabudování nebudou 
uznány �ádné akody zposobené transportem nebo 
poakození povrchu.

 d Vedení a armatura musí být namontovány, propláchnu-
ty a otestovány podle platných norem.

 d Je tYeba dodr�ovat montá�ní pravidla platné v dané 
zemi.

 d Strop, ke kterému má být pevná sprcha pYimontována, 
musí disponovat dostate
nou nosností.

 d Pou�ít se smí jen odpovídající upevIovací materiál! 
PYilo�ené arouby a hmo�dinky jsou vhodné pouze do 
betonu.

P O P I S  S Y M B O L o

Nepou�ívat silikon s obsahem kyseliny octové!

P Y Í K L A D  I N S T A L A C E 
(viz strana 18 )

R O Z M Ì R Y  (viz strana 36 )

S E R V I S N Í  D Í L Y  (viz strana 37)

Z V L Á a T N Í  P Y Í S L U a E N S T V Í 
(viz strana 37)

 není sou
ástí dodávky

 d Adaptér #93941000
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M O N T Á }  (vi� strana 30 )

SK

�! B E Z P E 
 N O S T N É  P O K Y N Y

�! Pri montá�i musíte nosie rukavice, aby ste prediali 
pomlia�deninám a rezným poraneniam.

�! Produkt sa smie pou�ívae len na kúpanie a telesnú 
hygienu.

P O K Y N Y  P R E  M O N T Á }

 d Pred montá�ou musíte produkt skontrolovae, 
i nebol 
po
as transportu poakodený. Po zabudovaní nebudú 
uznané �iadne akody spôsobené transportom alebo 
poakodenia povrchu.

 d Potrubia a vybavenie musia bye namontované, pre-
pláchnuté a vybavené v platnom normami.

 d Je potrebné dodr�iavae smernice o inatalácii, ktoré sú 
práve teraz platné v krajinách.

 d Strop, na ktorý sa má namontovae stropná sprcha, musí 
vykazovae dostato
nú nosnose.

 d Pou�ie sa mô�e len zodpovedajúci upevIovací mate-
riál! Prilo�ené skrutky a hmo�dinky sú vhodné iba do 
betónu.

P O P I S  S Y M B O L O V

Nepou�ívae silikón s obsahom kyseliny octovej!

P R Í K L A D  I N a T A L Á C I E 
(vi� strana 18 )

R O Z M E R Y  (vi� strana 36 )

S E R V I S N É  D I E L Y  (vi� strana 37)

Z V L Á a T N E  P R Í S L U a E N S T V O 
(vi� strana 37)

 nie je sú
aseou dodávky
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� � � & � �  (E<. EFD. 30 )

RU

�! ' � � � � � � /  � �  & � % � � � �  � � � � � � % -
� � % & �

�! �> 6D5<O <>=F464 E?54G5F =445FL ?5DG4F>< 6> <7-
5564=<5 ?D<M5<?5=<O < ?>D57>6.

�! �745?<5 D47D5L45FEO <E?>?L7>64FL F>?L>> 6 
7<7<5=<G5E><E F5?OE: 4?O ?D<=OF<O 64==O < ?<G=>= 
7<7<5=O.

' � � � � � � /  � �  � � � & � � '

 d �5D54 <>=F46>< E?54G5F ?D>65D<FL <745?<5 =4 
?D54<5F ?>6D5645=<= ?D< ?5D56>7>5. �>E?5 <>=F4-
64 ?D5F5=7<< > 6>7<5M5=<<  GM5D54 74 ?>6D5645-
=<O ?D< ?5D56>7>5 <?< ?>6D5645=<O ?>65DE=>EF5= 
=5 ?D<=<<4NFEO.

 d &DG5O < 4D<4FGD4 4>?6=O 5OFL GEF4=>6?5=O, ?D>-
<OFO < ?D>65D5=O 6 E>>F65FEF6<< E 45=EF6GNM<<< 
=>D<4<<.

 d �5>5E>4<<> E>5?N44FL FD55>64=<O ?> <>=F46G, 
45=EF6GNM<5 6 E>>F65FEF6GNM<E EFD4=4E.

 d �>F>?>>, > >>F>D><G 5G45F ?D<>DGG<64FLEO 65DE=<= 
4GL, 4>?65= <<5FL 4>EF4F>G=GN =5EGMGN E?>E>5-
=>EFL.

 d �E?>?L7G=F5 F>?L>> E?5F<4?L=O= >D5?56=O= <4F5-
D<4?! �D<?>65==O5 6<=FO < 4N55?< ?D54=47=4G5=O 
4?O D45>F ?> 55F>=G.

� � � % � � � �  % � � � � � � �

�5 ?D<<5=O=F5 E<?<>>=, E>45D64M<= G>EGE-
=GN ><E?>FG.

� $ � � � $  ' % & � � � � � � 
(E<. EFD. 18 )

$ � � � � $ /  (E<. EFD. 36 )

� � � � � � � &  (E<. EFD. 37)

% � � & � � � , � / �  � $ � � � � � � � -
� � % & �  (E<. EFD. 37)

 =5 6>?NG5=> 6 >5N5< ?>EF46><!
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A S E N N U S  (katso sivu 30 )

FI

�! T U R V A L L I S U U S O H J E E T

�! Asennuksessa on käytettävä käsineitä puristumien ja 
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estämiseksi.

�! Tuotetta saa käyttää ainoastaan kylpy-, hygienia- ja 
puhdistustarkoituksiin.

A S E N N U S O H J E E T

 d Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolliset 
kuljetusvahingot. Asennuksen jälkeen kuljetus- ja pinta-
vaurioita ei hyväksytä.

 d Putket ja hana on asennettava, huuhdeltava ja tarkas-
tettava voimassa olevien standardien mukaisesti.

 d Jokaisessa maassa on noudatettava siellä päteviä 
asennusohjeita.

 d Katolla, johon pääsuihku asennetaan, täytyy olla 
riittävä kantokyky.

 d Käytä vain seinän rakenteeseen soveltuvaa kiinnitys-
materiaalia! Mukana olevat ruuvit ja kiinnitystulpat 
soveltuvat betoniin.

M E R K I N  K U V A U S

Älä käytä etikkahappopitoista silikonia!

A S E N N U S E S I M E R K K I 
(katso sivu 18 )

M I T A T  (katso sivu 36 )

V A R A O S A T  (katso sivu 37)

E R I T Y I S V A R U S T E  (katso sivu 37)

 ei kuulu toimitukseen

 d Sovitin #93941000
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M O N T E R I N G  (se sidan 30 )

SV

�! S Ä K E R H E T S A N V I S N I N G A R

�! Handskar ska bäras under monteringsarbetet så att 
man kan undvika kläm- och skärskador.

�! Produkten får bara användas till kroppshygien med 
bad och dusch.

M O N T E R I N G S A N V I S N I N G A R

 d Det måste undersökas om produkten har transportska-
dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras 
inga transport- eller ytskiktskador.

 d Ledningarna och blandaren måste monteras, spolas 
igenom och kontrolleras enligt de gällande normerna.

 d De installationsriktlinjer som gäller i länderna ska följas.

 d Taket där huvudduschen ska monteras måste ha tillräck-
lig bärkraft.

 d Endast passande monteringsmaterial får användas! 
Medföljande skruvar och plugg är endast avsedda för 
betong.

S Y M B O L F Ö R K L A R I N G

Använd inte silikon som innehåller ättiksyra!

I N S T A L L A T I O N S E X E M P E L 
(se sidan 18 )

M Å T T E N  (se sidan 36 )

R E S E R V D E L A R  (se sidan 37)

S P E C I A L T I L L B E H Ö R  (se sidan 37)

 medföljer ej leveransen

 d Adapter #93941000
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M O N T A V I M A S  (�r. psl. 30 )

LT

�! S A U G U M O  T E C H N I K O S  N U R O D Y -
M A I

�! Apsaugai nuo u�spaudimo ir /sipjovimo montavimo 
metu mkv�kite piratines.

�! Gaminys turi bkti naudojamas tik maudymuisi, kkno 
higienai ir avarai palaikyti.

M O N T A V I M O  I N S T R U K C I J A

 d Priea montuojant bktina patikrinti, ar gaminys nebuvo 
pa�eistas transportavimo metu. Sumontavus pretenzijos 
d�l transportavimo ir paviraiaus pa�eidims nepriima-
mos.

 d Vamzd�iai ir sujungimai turi bkti montuojami, plaunami 
ir tikrinami pagal galiojan
ias normas.

 d Laikykit�s atitinkamoje aalyje galiojan
is direktyvs d�l 
/rengimo.

 d Lubos, prie kuris montuojama duao galva, turi bkti 
pakankamai tvirtos.

 d Gali bkti naudojamos tik tam tinkamos tvirtinimo me-
d�iagos! Komplektuojami var�tai ir kaiatukai pritaikyti 
tik betonui.

S I M B O L I O  A P R A a Y M A S

Nenaudokite silikono, kurio sud�tyje yra acto 
rkgaties!

/ R E N G I M O  P A V Y Z D } I A I 
(�r. psl. 18 )

I a M A T A V I M A I  (�r. psl. 36 )

A T S A R G I N � S  D A L Y S  (�r. psl. 37)

S P E C I A L k S  P R I E D A I  (�r. psl. 37)

 n�ra pridedama

 d Adapteris #93941000
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S A S T A V L J A N J E  (pogledaj stranicu 30 )

HR

�! S I G U R N O S N E  U P U T E

�! Prilikom monta�e se radi sprje
avanja prignje
enja i 
posjekotina moraju nositi rukavice.

�! Proizvod se smije primjenjivati samo za kupanje, tuaira-
nje i osobnu higijenu.

U P U T E  Z A  M O N T A } U

 d Prije monta�e mora se provjeriti je li proizvod oate�en 
prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne priznaju 
nikakve reklamacije koje se odnose na povrainska i 
transportna oate�enja.

 d Cijevi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i testira-
ni prema va�e�im normama.

 d Obvezno se moraju uva�iti propisi o instalacijama koji 
vrijede u doti
noj zemlji.

 d Strop na koji treba postaviti tua iznad glave mora biti 
dostatne nosivosti.

 d Smije se koristiti samo prikladni pri
vrsni materijal! Prilo-
�eni vijci i mo�danici prikladni su samo za beton.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i octenu 
kiselinu!

P R I M J E R  I N S T A L A C I J E 
(pogledaj stranicu 18 )

M J E R E  (pogledaj stranicu 36 )

R E Z E R V N I  D J E L O V I 
(pogledaj stranicu 37)

P O S E B N I  P R I B O R 
(pogledaj stranicu 37)

 Nije sadr�ano u isporuci!

 d Prilagodnik #93941000

i

+

M O N T A R E  (vezi pag. 30 )

RO

�! I N S T R U C c I U N I  D E  S I G U R A N c �

�! La montare utilizaci m�nu_i pentru evitarea contuziunilor 
_i t�ierii mâinilor.

�! Produsul poate o utilizat doar pentru sp�larea, mencine-
rea igienei _i cur�carea corpului.

I N S T R U C c I U N I  D E  M O N T A R E

 d Înainte de instalare veriocaci, dac� produsul prezint� 
deterior�ri de transport. Dup� instalare garancia nu 
acoper� deterior�rile de transport _i cele de suprafac�.

 d Conductele _i bateriile trebuie montate, sp�late _i verio-
cate conform normelor în vigoare.

 d Respectaci reglement�rile referitoare la instalare valabi-
le în cara respectiv�.

 d Tavanul pe care urmeaz� s� montaci du_ul de tavan, 
trebuie s� aib� o capacitate portant� corespunz�toa-
re.

 d Utilizaci numai materiale de montare corespunz�toare! 
_uruburile _i diblurile livrate sunt potrivite pentru ziduri 
de beton.

D E S C R I E R E A  S I M B O L U R I L O R

Nu utilizaci silicon cu concinut de acid acetic!

E X E M P L U  D E  I N S T A L A R E 
(vezi pag. 18 )

D I M E N S I U N I  (vezi pag. 36 )

P I E S E  D E  S C H I M B  (vezi pag. 37)

A C C E S O R I I  O P c I O N A L E 
(vezi pag. 37)

 nu este inclus în setul livrat

 d Adaptor #93941000
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£ § � � £ � � � � � � £ �  (³». £·»¯·³ 30 )

EL

�! § £ � � � � � � � £  � £ § � � � � � £

�! �»³ ¿³ ³Ã¿ÇÏ³·Ç· ÇÃ³Ç¿³Ç»Ã¿¿ÏÃ »³Ç¯ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·-
Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¯Ç· ³¯¿Ç»³.

�! §¿ ÃÃ¿ËÏ¿ ·Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» ¿³ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç³» ¿Ï¿¿ Ã³¿ 
¿¯Ã¿ »¿ÇÇÃ¿Ï, Ç³»·»¿¯Ã »³» »³»³Ã»Ã¿¿Ï Ç¿Ç ÃÏ¿³Ç¿Ã.

� � � � � � £  £ § � � £ � � � � � � £ � £

 d £Ã»¿ Ç· ÃÇ¿³Ã¿¿»Ï³·Ã· ÃÃ¯Ã·» ¿³ ·¿·Ç³ÃÇ·¯ Ç¿ ÃÃ¿ËÏ¿ 
³»³ ··¿»¯Ã ¿·Ç³Ç¿Ã¯Ã. �·Ç¯ Ç·¿ ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã· ··¿ 
³¿³³¿ËÃ¯·¿¿Ç³» ··¿»¯Ã ³ÃÏ Ç· ¿·Ç³Ç¿Ã¯ ¯ ·Ã»Ç³¿·»³»¯Ã 
··¿»¯Ã.

 d �» ÃË»¯¿·Ã »³» · ¿Ã³Ç³Ã¯³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç¿Ã¿»·Ç·»¿Ï¿ 
ÃÏ¿ÇË¿³ ¿· Ç³ »ÃÇÏ¿¿Ç³ ÃÃÏÇÇÃ³, ¿³ Ç·»¿Ï¿ ÇÃÏ Ã¯·Ã· 
»³» ¿³ ·¿»»¿³ÃÇ¿Ï¿.

 d �³ ÃÃ¯Ã·» ¿³ Ç·Ã¿Ï¿Ç³» ¿» ¿··³¯·Ã ·³»³Ç¯ÃÇ³Ã·Ã Ã¿Ç 
»ÃÇÏ¿Ç¿ Ã· »¯»· »Ã¯Ç¿Ã.

 d � ¿Ã¿Ç¯ ÃÇ·¿ ¿Ã¿¯³ ÃÃÏ»·»Ç³» ¿³ ÃÇ·Ã·Ë»·¯ Ç¿ ¿Ç¿ÇÃ 
»·Ç³»»¿Ï ÃÃ¯Ã·» ¿³ ¯Ç·» ·Ã³Ã»¯ Ç¯Ã¿ÇÃ³ »»³¿ÏÇ·Ç³.

 d �Ã»ÇÃ¯Ã·Ç³» · ÇÃ¯Ã· ¿Ï¿¿ »³Ç¯»»·»Ë¿ Ç»»»Ï¿ ÃÇ³»·-
Ã¿Ã¿¯·Ã·Ã! �» ÃÇ¿·¿¿¯¿·Ã ³¯··Ã »³» ÃÇÇ»¯Ã»¿» ·¯¿³» 
»³Ç¯»»·»¿» ¿Ï¿¿ ³»³ Ã»ÇÃ¿»¿¿¯³¿³ (¿Ã·ÇÏ¿).

£ � £ � � £ � § �  £ § � � � � « �

�·¿ ÇÃ·Ã»¿¿Ã¿»·¯Ç· Ã»»»»Ï¿· Ã¿Ç Ã·Ã»¯Ç·» ¿¿»»Ï 
¿¿Ï!

£ � £ � � � � � � �  � � � � § � £ § � £ � £  (³». 
£·»¯·³ 18 )

� � � £ § � £ � � £  (³». £·»¯·³ 36 )

� � § � � � � � § � � �  (³». £·»¯·³ 37)

� � � � � �  � � � £ � § � £  (³». £·»¯·³ 37)

 ··¿ Ã·Ã»»³¿³¯¿·Ç³» ÃÇ¿¿ Ã³Ã³·¿Ç¯¿ ·¿¿Ã»»Ã¿Ï

 d £Ã¿Ã³Ã¿¿³¯³Ã #93941000
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M O N T A } A  (glejte stran 30 )

SL

�! V A R N O S T N A  O P O Z O R I L A

�! Pri monta�i je treba nositi rokavice, da se prepre
ijo 
poakodbe zaradi zme
kanja ali urezov.

�! Ta izdelek se sme uporabljati le z namenom umivanja, 
vzdr�evanja higiene in telesne nege.

N A V O D I L A  Z A  M O N T A } O

 d Pred monta�o je treba izdelek preveriti glede morebi-
tnih transportnih poakodb. Po vgradnji transportne ali 
povrainske poakodbe ne bodo ve
 priznane.

 d Cevi in armaturo je treba montirati, izprati in preveriti 
po veljavnih standardih.

 d Upoatevati je treba pravilnike o inatalacijah, ki veljajo v 
posamezni dr�avi.

 d Strop, na katerega se montira stropna prha, mora 
zagotavljati zadostno nosilnost.

 d Uporabi se lahko le primeren pritrditveni material! 
Prilo�eni vijaki in mozniki so primerni le za beton.

O P I S  S I M B O L A

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno 
kislino!

P R I M E R  I N a T A L A C I J E 
(glejte stran 18 )

M E R E  (glejte stran 36 )

R E Z E R V N I  D E L I  (glejte stran 37)

P O S E B E N  P R I B O R  (glejte stran 37)

 Ni vklju
eno

 d Adapter #93941000
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P A I G A L D A M I N E  (vt lk 30 )

ET

�! O H U T U S J U H I S E D

�! Kandke paigaldamisel muljumis- ja lõikevigastuste 
vältimiseks kindaid.

�! Toodet tohib kasutada ainult pesemis-, hügieeni- ja 
kehapuhastamiseesmärkidel.

P A I G A L D A M I S J U H I S E D

 d Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pärast paigaldamist ei tunnustata 
enam transpordi- või pinnakahjustuste kaebuseid.

 d Voolikute ja segisti paigaldamisel, loputamisel ja kont-
rollimisel tuleb lähtuda kehtivatest normatiividest

 d Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb 
järgida.

 d Lael, kuhu duaa paigaldatakse, peab olema piisav 
kandevõime.

 d Kasutage ainult sobivat kinnitusmateriali! Kaasas ole-
vad kruvid ja kinnitid sobivad vaid betoonile.

S Ü M B O L I T E  K I R J E L D U S

Ärge kasutage äädikhapet sisaldavat silikooni!

P A I G A L D U S N Ä I D E  (vt lk 18 )

M Õ Õ T U D E  (vt lk 36 )

V A R U O S A D  (vt lk 37)

S P E T S I A A L N E  L I S A V A R U S T U S 
(vt lk 37)

 ei sisaldu komplektis

 d Adapter #93941000

i

+

M O N T � } A  (skat. lpp. 30 )

LV

�! D R O a + B A S  N O R � D E S

�!Mont��as laik�, lai izvair+tos no saspiedumiem un 
iegriezumiem, nepiecieaams n�s�t cimdus.

�! ao produktu dr+kst izmantot tikai, lai mazg�tos, higi�nai 
un 7ermeGa t+r+aanai.

N O R � D + J U M I  M O N T � } A I

 d Pirms mont��as nepiecieaams p�rbaud+t, vai produk-
tam transport�aanas laik� nav raduaies boj�jumi. P�c 
iebkv�aanas boj�jumi, kas raduaies transport�aanas 
laik�, vai virsmas boj�jumi netiek atz+ti.

 d Cauru=vadi un mais+t�js ir j�uzst�da, j�izskalo un j�p�r-
bauda saskaG� ar sp�k� esoaajiem standartiem.

 d J�iev�ro attiec+g�s valst+s sp�k� esoa�s mont��as 
pras+bas.

 d Griestiem, pie k�diem pieskrkv�jama auga�j� duaa, 
j�bkt ar pietiekoau nes�jsp�ku.

 d Dr+kst izmantot tikai piem�rotus stiprin�juma materi�lus! 
Komplekt� esoa�s skrkves un d+be=i ir piem�roti tikai 
betonam.

S I M B O L U  N O Z + M E

Neizmantot silikonu, kas satur eti7sk�bi!

U Z S T � D + a A N A S  P I E M � R S 
(skat. lpp. 18 )

I Z M � R U S  (skat. lpp. 36 )

R E Z E R V E S  D A ; A S  (skat. lpp. 37)

S P E C I � L I  A K S E S U � R I 
(skat. lpp. 37)

 komplekt� netiek pieg�d�ts

 d Adapteris #93941000
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M O N T A } A  (vidi stranu 30 )

SR

�! S I G U R N O S N E  N A P O M E N E

�! Prilikom monta�e se radi spre
avanja prignje
enja i 
posekotina moraju nositi rukavice.

�! Proizvod sme da se koristi samo za kupanje, tuairanje i 
li
nu higijenu.

I N S T R U K C I J E  Z A  M O N T A } U

 d Pre monta�e se mora proveriti da li je proizvod oate�en 
pri transportu. Nakon ugradnje se ne priznaju nikakve 
reklamacije koje se odnose na povrainska i transportna 
oate�enja.

 d Vodovi i armatura moraju biti postavljeni, isprani i 
testirani prema va�e�im normama.

 d Treba se pridr�avati propisa koji u odre�enim 
zemljama va�e za instalacije.

 d Tavanica na koju treba da se montira tua iznad glave 
mora imati dovoljnu nosivost.

 d Sme se koristiti samo prikladni pri
vrsni materijal! 
Prilo�eni vijci i tiplovi prikladni su samo za beton.

O P I S  S I M B O L A

Nemojte koristiti silikon koji sadr�i sir�etnu 
kiselinu!

P R I M E R  I N S T A L A C I J E 
(vidi stranu 18 )

M E R E  (vidi stranu 36 )

R E Z E R V N I  D E L O V I  (vidi stranu 37)

P O S E B A N  P R I B O R  (vidi stranu 37)

 Nije sadr�ano u isporuci

 d Adapter #93941000
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M O N T A S J E  (se side 30 )

NO

�! S I K K E R H E T S H E N V I S N I N G E R

�! Bruk hansker under montasjen for å unngå klem- og 
kuttskader.

�! Produktet skal kun brukes for bade-, hygiene- og 
kroppshygiene.

M O N T A G E H E N V I S N I N G E R

 d Før montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport- 
eller overnateskader.

 d Ledningene og armaturen skal monteres, spyles og 
sjekkes iht. de gyldige normer.

 d Gjeldende retningslinjer for rørleggerarbeid i de 
enkelte land skal følges.

 d Taket, der hodedusjen skal monteres, må ha en tilstrek-
kelig bæreevne.

 d Det skal kun brukes egnet festematerial. Medleverte 
skruer og plugger egner seg kun for betong.

S Y M B O L B E S K R I V E L S E

Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

I N S T A L L A S J O N S E K S E M P E L 
(se side 18 )

M Å L  (se side 36 )

S E R V I C E D E L E R  (se side 37)

E K S T R A T I L B E H Ø R  (se side 37)

 ikke med i leveransen

 d Adapter #93941000
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� � � & � �  (6<6F5 EFD. 30 )

BG

�! ' � � � � � � /  � �  � � � � � � % � � % &

�! �D< <>=F464 FDO564 44 E5 =>EOF DN>46<F<, 74 44 
E5 <7557=4F =4D4=O64=<O ?>D44< ?D<F<E>4=5 <?< 
?>DO764=5.

�! �>76>?5=> 5 <7?>?764=5F> =4 ?D>4G>F4 E4<> 74 
>N?4=5, E<7<5=4 < F5?< =4 ?>G<EF64=5 =4 FO?>F>.

' � � � � � � /  � �  � � � & � �

 d �D54< <>=F464 ?D>4G>FNF FDO564 44 E5 ?D>65D< 74 
FD4=E?>DF=< M5F<. %?54 <>=F464 =5 E5 ?D<7=464F 
FD4=E?>DF=< <?< ?>6NDE=>EF=< M5F<.

 d &DN5>?D>6>4<F5 < 4D<4FGD4F4 FDO564 44 E5 <>=F<-
D4F, ?D><<OF < ?D>65DOF 6 EN>F65FEF6<5 E 64?<4=<F5 
=>D<<.

 d &DO564 44 5N44F E?4764=< 64?<4=<F5 6 EN>F65F=<F5 
EFD4=< ?D54?<E4=<O 74 <=EF4?<D4=5.

 d &464=NF, =4 >>=F> FDO564 44 E5 <>=F<D4 D47?DNE>64-
F5?OF 74 7?464F4, FDO564 44 <<4 4>EF4FNG=4 F>64D>-
=>E<<>EF.

 d �>76>?5=> 5 54<=EF65=> <7?>?764=5 =4 ?>4E>4OM< 
<4F5D<4?< 74 74>D5?64=5! �D<?>65=<F5 6<=F>65 < 
4N55?< E4 ?>4E>4OM< E4<> 74 55F>=.

� � � % � � � �  � �  % � � � � � � & �

�5 <7?>?764=F5 E<?<>>=, EN4ND64M >F5F=4 
><E5?<=4!

� $ � � � $  � �  � � % & � � � & � / 
(6<6F5 EFD. 18 )

$ � � � � $ �  (6<6F5 EFD. 36 )

% � $ � � � � �  ' � % & �  (6<6F5 EFD. 37)

% � � & � � � � �  � $ � � � � � � � � � % -
& �  (6<6F5 EFD. 37)

 =5 E5 EN4ND64 6 >55<4 =4 4>EF46>4

 d �44?F5D #93941000

i
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ýýýý	(k~úü¸²Ów/30)

JP

�!ÛyN~ìo
�!ýý~��k²�³pºjs²wzt¸v{,/k�²�±v�put.

�!s~ýÕ�,/_´k²�v{~ýÕog~ŀöï_{��}wztw�put.

ýýN~ìo
 d ýÕ~ýý_{¿�w~ðñü¸|zt{ú�wv�put./ýýß~½º{~zwwû�zíºu{v�tvt~y.

 d Ýûx|{�,/·³ý�{ßsvýý,/�m,/z¸sî�²Ìsv�put.

 d ýýÌvwß{ù}u¼»·³ý�²zÛº�put.

 d ºüðüøóù·óÿü²×ºÞq»yß{�,/SVz�þû�÷Ý|ß�wy.

 d ýý{ùw�×ÞÑw²�}wv�put!/\ù~ý¸x÷ù°/(²ó»ü)/�,/³ó¿úüø}wy.

²´³ó~®n
óùÿ·ú³ó²t�}{z¹ztw�put!

ýýÏ	(k~úü¸²Ów/18)

ûý	(k~úü¸²Ów/36)

¹ú²ñüô	(k~úü¸²Ów/37)

¹ú·óûñüô	(k~úü¸²Ów/37)

/wkÝøÕ
 d ²ð÷¿/#93941000
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� � � & � � � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 30 )

UA

�! � $ � � � & � �  �  � � � � � � �

�! �V4 G4E 6EF4=>6?5==O E?V4 =44O74F< DG>46<G><, M>5 
74?>5V7F< FD46<4< F4 ?>DV74<.

�! �<DV5 <>6=4 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 4?O >G?4==O, 
7V7VT=< F4 >G<M5==O FV?4.

� � % & $ ' � & � �  � �  � % & � � � � � � � � /

 d �5D54 6EF4=>6?5==O< ?5D56VDF5 6<DV5 =4 =4O6=VEFL 
?>L>>465=L ?V4 G4E FD4=E?>DFG64==O. �VE?O 6EF4-
=>6?5==O FD4=E?>DF=V ?>L>>465==O G< ?>L>>465==O 
?>65DE=V =5 D>77?O44NFLEO.

 d &DG5< F4 >DV??5==O ?>6<==V 5GF< 6EF4=>6?5=V, 
?D><<FV F4 ?5D56VD5=V 6V4?>6V4=> 4> EF4=44DFV6 
74EF>EG64==O.

 d �5>5EV4=> 4>FD<<G64F<EO E4=F5E=VG=<E =>D<, O>V 
4VNFL G 6V4?>6V4=<E >D4W=4E.

 d %F5?O, 4> O>>W >DV?<FLEO 65DE=V= 4GL, ?>6<==4 <4F< 
4>EF4F=N =5E=G 744F=VEFL.

 d �>76>?5=> 6<>>D<EF>6G64F< ?<L5 6V4?>6V4=<= >DV-
?<?L=<= <4F5DV4?! �6<=F< F4 4N55?V, M> 4>44NFLEO, 
?D<44F=V ?<L5 4?O 55F>=G.

� � � %  % � � � � � '

�5 6<>>D<EF>6G=F5 E<?V>>=, M> <VEF<FL >FF>6G 
><E?>FG!

� $ � � � � �  � � � & � � ' 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 18 )

$ � � � � $ �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 36 )

� � � ' � % & � � �  (4<6VFLEO EF>DV=>G 37)

% � � & � � � , � �  � � % � % ' � $ � 
(4<6VFLEO EF>DV=>G 37)

 6 >><??5>F ?>EF46>< =5 6E>4<FL

 d �44?F5D #93941000

i
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(30 ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģF'

AR

�	F'Gg'	ğ'GN.Fġ
�	 /N// .F.ģF .NG7ģF' ''F/' /NFF ğ'6'GF ''/ġ7' ..N

./N7.F' N' 7'Á/Fg' 7'ø.'
�	 G'G/ģfg' 6'7>' NG g' .ģFGF' G'/.ģf' ..N g

.Gh.F' GN>Fġ 6'7>'N ĥN/9F' 6'7>g'N
.NG7ģF'	ğ'GNF?ġ

d  FG /G'ģFF .ģFGF' 7/G ..N �.NG7ģF' ĥNFG?. G'NFF' F.F
 ĥNFG?. G'NFF' /?. .FFFF' F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ ĥN' FG GNF.
 N' ĥN/øf ğ'NGFġ ĥN' /N.N. G'7ģ?g' GģN FF �.NG7ģF'

.FFFF' ĥNFG? F? ĥ.ġ'F ğ'NGFġ
d  G'NGF' ğ'ög.N ğgN7NģF' 7'.ģ.'N FNh>N .NG7ġ ..N

.ĥN7'hF' 7NN'?GFF O'F.ö
d  ĥG'.hF' F'G?'N .NG7ģF'. ĥ7'.F' /?'NFF' Ĥ'?'7G ..N

./F. FG. ĥ7'.F' /&'NFF ' OFGN
d  G. FF?GF' ½/F' ĠN./ġ /'7GF' GFhF' 6NGģN F' ..N

.ĥNG'G FG/ġ Ĥ7/F.
d  .f'Fģġ !õFG ĥ.f'FGF' õ.7F' ğ'N/' G'/.ģf'. /GhN

 NG ĠN./ģF' ?G ĥFG7GF' ğ'/'/hF'N ĥN.FNFF' 7NG'hGF'
.ĥF'f7.F'
6G7F'	G7N

 O? NNģ/N N6F' FNGNFhF' G/.ģhġ g !G'G
!6'G/'

(18  ĥ/G7 ?.'7)	.NG7ģFF	F'/G

(36 ĥ/G7 ?.'7)	/'?.'

(37 ĥ/G7 ?.'7)	7'N>F'	?øF

(37  ĥ/G7 ?.'7)	ĥ7'.	ğ'F/FG
ĥGFhGF' ğ'NNģ/GF' ?G .7/G 7N> 

 d#93941000 FN/G
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M O N T A J I  (bak1n1z sayfa 30 )

TR

�! G Ü V E N L I K  U Y A R I L A R I

�!Montaj esnas1nda ezilme ve kesilme gibi yaralanmalar1 
önlemek için eldiven kullan1lmal1d1r.

�! Ürün yaln1zca banyo, hijyen ve beden temizli�i amaç-
lar1 do�rultusunda kullan1labilir.

M O N T A J  A Ç I K L A M A L A R I

 d Montaj i_leminden önce ürün nakliye hasarlar1 
yönünden kontrol edilmelidir. Montaj i_leminden sonra 
nakliye veya yüzey hasarlar1 için sorumluluk üstlenilme-
mektedir.

 d Borular1n ve armatürün montaj1, y1kanmas1 ve kontrolü 
geçerli normlara göre yap1lmal1d1r.

 d Ülkelerde geçerli kurulum yönetmeliklerine riayet 
edilmelidir.

 d Kafa du_unun monte edilece�i tavan yeterli ta_1ma 
kapasitesine sahip olmal1d1r.

 d Sadece uygun sabitleme malzemesi kullan1lmal1d1r! 
Ekteki vidalar ve dübeller sadece beton için uygundur.

S I M G E  A Ç I K L A M A S I

Asetik asit içeren silikon kullanmay1n!

K U R U L U M  Ö R N E � I 
(bak1n1z sayfa 18 )

Ö L Ç Ü L E R I  (bak1n1z sayfa 36 )

Y E D E K  P A R Ç A L A R  (bak1n1z sayfa 37)

Ö Z E L  A K S E S U A R L A R 
(bak1n1z sayfa 37)

 Teslimat kapsam1na dahil de�ildir

 d Adaptör #93941000

G A R A N T I  B E L G E S I

Ü R E T I C I  V E Y A  I T H A L A T Ç I  F I R M A N I N

Unvan1: Hansgrohe Armatür Ltd. _ti
Adresi: Fulya Mahallesi Bahçeler Sokak Efe han 20dC
 Mecidiyeköy _i_li Istanbul
Telefonu: (0-212) 273 07 30
Faks: (0-212) 273 07 40
web adresi: www.hansgrohe.com.tr

M A L I N

Markas1: Hansgrohe
Cinsi: S1hhi tesisat malzemesi
Garanti Süresi: 2 YIL
Azami Tamir Süresi: 20 I_ günü
G E N E L  M Ü D Ü R   

+A L B E R T  E M L E K

Sat1c1 Firman1n: 
Unvan1: 
Adresi: 
Telefonu: 
Faks: 
e-posta: 
Fatura Tarih ve Say1s1: 
Marka ve Modeli: 
Teslim Tarihi ve Yeri: 
Yetkilinin Imzas1: 
Firman1n Ka_esi: 
Bu bölümü, ürünü ald1�1n1z Yetkili Sat1c1 imzalayacak 
ve ka_eleyecektir.

i
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S Z E R E L É S  (lásd a oldalon 30 )

HU

�! B I Z T O N S Á G I  U T A S Í T Á S O K

�! A szerelésnél a zúzódások és vágási sérülések elkerü-
lése érdekében kesztyqt kell viselni.

�! A terméket csak fürdéshez, mosakodáshoz, és egész-
ségügyi tisztálkodáshoz szabad használni.

S Z E R E L É S I  U T A S Í T Á S O K

 d A szerelés elQtt ellenQrizni kell, hogy a terméknek 
nincs-e szállítási sérülése. Beépítés után a szállítási- 
vagy felületi sérüléseket nem ismerik el.

 d A vezetékeket és a csaptelepet az érvényes szab-
ványoknak megfelelQen kell felszerelni, öblíteni és 
ellenQrizni

 d Az egyes országokban érvényes installációs irányelve-
ket be kell tartani.

 d A mennyezetnek, amelyre a fejzuhanyt fel kívánják 
szerelni, megfelelQ teherbíró képességgel kell rendel-
keznie.

 d Kizárólag erre a célra való rögzítQ anyagokat szabad 
felhasználni! A mellékelt csavarok és tiplik csak beton-
hoz használhatók!

S Z I M B Ó L U M O K  L E Í R Á S A

Ne használjon ecetsavtartalmú szilikont!

F E L S Z E R E L É S I  P É L D A 
(lásd a oldalon 18 )

M É R E T E T  (lásd a oldalon 36 )

T A R T O Z É K O K  (lásd a oldalon 37)

E G Y É B  T A R T O Z É K 
(lásd a oldalon 37)

 a szállítási egység nem tartalmazza

 d Adapter #93941000

i

+

(30 ×Õßç ÕÕí)	ÕÕßíÕ

HE

�	ïÕ×ÝÝÕ	ïÕíçÕ

�	 ïÕçÝçå çÕåßÝ Ý×ß ÕåçïÕÕ ßß×Õ ïÕååßÕ íßïíÕÝ íÝ
ÝÝßï×Õ

�	 ïåÝÝíÕ ÕåÝÝ×ÝÕ ,Õç×í ïÕíÝßÝ íÕßÝíÝ ×çÕÝß íçÕßÕ
×ÕÝÕ çÕ×Õ

ÕåçïÕ	ïÕÕíÕÕ

d  ÕÝÕÕÕÕ ÝÝç×å íçÕßÝ Õßí×å ÝÕ çÕ×Õ ,ÕåçïÕÕ ÝååÝ
 ÕÕ ÕÝÕÕÕÕ Õßí×åí ÝÝç×åÕ íÝßå ÕÝ ,ÕåçïÕÕ Ýí×Õ

ÝÝ×ÝíßÕ ÝÝç×åÕ

d  ÝïÕÕ çÕÝíÝ ,ÝÝí×ÝÕÕÕÕ ïÕíÕåÝçÕ ïÕ ßÝçïÕÝ ÕÕÕ×
ÝÝßÝíÝÕ ÝÝåçïÕ Ýå Ýç ÝïÕÕ çÕ×ÕÝÕ

d  ïåÝ×ßÕ ÝÝßÝíÝÕ ïÕÕíÕííÕ ÝçÕ× Ýå Ýç ÝÕçåÝ ßÝíç
ÕåçïÕÕ

d  ïÕÝÕÝ ßÝíç ïÝÝÝçÕ ï×ÝçßÕ ïÕ ÝÝåÝçïß ÕÕ ÕíçïÝ
çÝååß åßÕç ïÕÝíå ç×Õ×

d  ÝÝ×íÕÕ !×ÕÝÕ ÝÝßÝÕïß ÕåçïÕ ÝíßÕ×Õ íßïíÕÝ íÝ
×ÕÝÕ ßÕÝÕÝ ÝÝßÝÕïß ÝÝåíÕçßÕ ÝÝÝÕÝ×ÕÕ

ÝßåÕ	íÕÕÝï

!ïÝÝçÕ ÕçßÕ× ÝÝßßÕ ßÕçÝÝÝåÕ íßïíÕÝ íÕåÕ

(18  ×Õßç ÕÕí)	ÕåçïÕÝ	Õß×Õ×

(36 ×Õßç ÕÕí)	ïÕ×Ýß

(37 ×Õßç ÕÕí)	çÕÝÝ×	ÝçÝ×

(37  ×Õßç ÕÕí)	ÝÝ××ÕÝß	ÝÝí×ÝÕÕ

ÕíÝåçÕ ÝÝíå Ýí Õåß×Õ 

 d#93941000 ÝÕïß

i

+



1 8
i

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min

Q = l/sec

A XOR 460 d 300 1jet
35277XX0

2
2

0
0

1
0

0
0

2
4

0
0

450

460

142 128
1

2



1 9
i

DN 20
(3/4“)

DN 20
(3/4“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

Ø 70

PowderRain



2 0
i

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min

Q = l/sec

AXOR 460 d 300 2jet
35279XX0

2
2

0
0

1
0

0
0

2
4

0
0

450

460

172 128

550

1  Rain

2  RainStream

3



2 1
i

DN 20
(3/4“)

DN 20
(3/4“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

DN 20
(3/4“)

DN 15
(1/2“)

Ø 70

RS = RainStream

R = Rain



2 2
i

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min

Q = l/sec

A XOR 460 d 300 3jet
35281XX0

4

2
2

0
0

8
0

0

2
4

0
0

450

460

172 128

550

1  Mono

2  RainStream

3  Rain



2 3
i

DN 20
(3/4“)

DN 20
(3/4“)

DN 20
(3/4“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

DN 15
(1/2“)

M = Mono

RS = RainStream
R = Rain

Ø 70



2 4
i

2
2

0
0

1
2

0
0

2
4

0
0

450

450

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min

Q = l/sec

2

1  PowderRain

b
a

r

4,5

0,0

0,5

1,0

1,5

2,0

2,5

3,0

3,5

4,0

5,0

0,45

0,00

0,05

0,10

0,15

0,20

0,25

0,30

0,35

0,40

0,50

5,50,55

6,00,60

0 3 6 9 12 15 18 21 24 27 30

M
Pa

0 0,1 0,2 0,3 0,4 0,5

Q = l/min
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3 0

R

4/201516116210

Rainmaker Select 460 1jet

24002400  

R

4/201516116210

4/20

R

RS

4/201516116220

Rainmaker Select 460 2jet

24004400  

R

1516116220

015161

MR

RS

4/201516116230

Rainmaker Select 460 3jet

24006400  

R

1516116230

015161

60
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m
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Ø
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m
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0 

m
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3.

3.

AXOR 460 d 300 1jet 35277XX0

AXOR 460 d 300 2jet 35279XX0

AXOR 460 d 300 3jet 35281XX0
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3 1

A X O R  2 5 0  1 j e t

3 5 2 8 6 0 0 0
A X O R  3 0 0  1 j e t

3 5 3 01 0 0 0
A X O R  2 5 0  1 j e t

3 5 3 0 8 0 0 0
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AXOR 300 2jet 35320XX0
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Axor  ⁄  Hansgrohe SE

Auestraße 5–9

77761 Schiltach

Deutschland

info@axor-design.com
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